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Барань Є. А., Фабіян М. Ю., Барань А. Б.

Закарпатський угорський інститут імені Ференца Ракоці ІІ

ПОРАДИ ДЛЯ ПОКРАЩЕННЯ ЯКОСТІ ОНЛАЙН-НАВЧАННЯ
У ВИЩІЙ ШКОЛІ

В епоху цифрових технологій онлайн-навчання стає все більш
популярним і поширеним. З’явилися численні наукові праці, присвячені
проблемі онлайн-навчання (Мальований 2020; Мельниченко, Желяскова 2021;
Прокопенко, Бережна 2020; Пилипенко, Козуб, 2021) та гібридного навчання
(Мізюк, 2019; Шандра, Юзік, Зленко, 2021). У статті представлено результати
дослідження, проведеного з метою отримання інформації про актуальні
питання дистанційного навчання в закладах вищої освіти (Густі–Барань–
Лехнер–Фабіян 2021, 2022; Huszti–Fábián–Lechner–Bárány 2021).

У системі вищої освіти було проведено нами дослідження. По-перше, у
регіоні Закарпаття більшість опитаних нами викладачів сприйняли перехід від
очного на онлайн формат навчання як особистий негативний досвід, але
вважали, що їхні студенти позитивно сприйматимуть цей перехід, адже вони
народилися вже в епоху цифрових технологій, використання яких викликає у
них менше проблем. По-друге, під час онлайн-занять у синхронному форматі
реалізовувалася переважно взаємодія викладач-студент, тоді як взаємодія
студент-студент залишалася поза увагою головним чином через недостатність
відповідних технічних навиків у викладачів. По-третє, результати дослідження
показали, що студенти були більш мотивованими під час онлайн-занять у
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синхронному форматі, аніж під час асинхронного дистанційного навчання.
Крім цього, студенти молодших курсів потребували більше мотивації з боку
викладача, ніж студенти старших курсів. Нарешті, щодо методів оцінювання
успішності та знань студентів було доведено, що найефективнішим є
забезпечення як письмового, так і усного зворотного зв’язку від студентів. На
основі названих вище результатів було зроблено наступні педагогічні висновки:

1. Надзвичайно важливими для викладачів є курси підготовки з
дистанційного навчання. Вони допоможуть їм підвищити свій професійний
рівень.

2. При дистанційному навчанні доцільно й ефективно проводити онлайн-
заняття у синхронному форматі зі студентами на постійній основі.

3. Викладачі повинні приділяти більше уваги та докладати більше зусиль
для мотивації студентів першого і другого курсів, оскільки це саме та вікова
категорія, яка найбільше цього потребує та очікує від викладачів.

4. Викладачі повинні надавати студентам зворотний зв’язок про їхню
успішність як письмово, так і усно, а також надавати студентам можливість
запитувати викладачів про проблемні ситуації під час оцінювання протягом
онлайн-навчання. При цьому важливо наголосити, що письмовий і усний
варіанти оцінювання студентів виявилися найбільш ефективними.

Результати дослідження свідчать про те, що найбільшою і
найпоширенішою проблемою у закладах вищої освіті було проведення
тестування та його оцінювання. Викладачі закладів вищої освіти скаржилися на
те, що час від часу їм важко було визначитися, чи студенти вирішили завдання
самостійно, чи скористалися зовнішньою допомогою (друзів, однокурсників
або Інтернету). Відповідно, мусимо зробити педагогічний висновок, що
викладачі повинні прагнути будувати стосунки зі своїми студентами на основі
довіри. Звісно, досягти цього набагато легше під час очного навчання, коли
викладач і студент зустрічаються особисто щодня, фізично присутні в аудиторії
і спілкуються в режимі реального часу. Досягення довіри в дистанційному
навчанні є більшим викликом для викладачів, адже спілкуватися зі студентами
особисто зовсім непросто, обов’язково потрібно використовувати певний
додатковий комунікаційний засіб, наприклад, телефон або Інтернет. У будь-
якому випадку побудова взаємної довіри між викладачами та їхніми студентами
є першочерговим завданням для того, щоб покласти край недовірі, яка часто
виникає між викладачем та студентом, що визнають і самі викладачі. Якщо
студент/ка довіряє своєму викладачеві, він/вона не відчуватиме потреби
«обманювати» під час виконання тестових завдань, а якщо викладач довіряє
своєму студентові/ці, то він не сумніватиметься в його/її чесності.

Багато часу потребувала підготовка навчальних матеріалів для онлайн-
навчання, а потім перевірка письмових робіт студентів і забезпечення
належного зворотного зв’язку від викладача для оцінювання знань студентів.
Окрім цього, переважна більшість викладачів закладів вищої освіти скаржилися
на труднощі в оцінюванні навичок говоріння та аудіювання під час
дистанційного навчання. Вирішення цієї важливої проблеми можливе лише
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шляхом освоєння викладачами навичок ефективного онлайн-оцінювання, яке в
нашій новій постковідній реальності також можна здійснити в режимі онлайн,
беручи участь у спеціальних онлайн-курсах, присвячених відповідним
питанням (Литовченко, Вороніна 2020).

Дистанційне навчання – це нова реальність сьогодення. Ми не можемо
дозволити собі нехтувати викликами, можливостями або ігнорувати цим новим
форматом навчання. Тому всім зацікавленим рекомендуємо вчитися,
адаптуватися і бути постійно відкритими до набуття нових знань і навичок.
Відповідно до результатів дослідження (Мельниченко, Желяскова 2021;
Пилипенко, Козуб, 2021) та нашого особистого досвіду роботи викладачів
іноземних мов, ми хотіли б надати декілька практичних порад щодо
покращення навчання іноземних мов в онлайн-форматі у закладах вищої освіти.

Створіть свій навчальний план. Ваш навчальний план слугує дорожньою
картою для студентів протягом усього навчального курсу, визначаючи вимоги
та окреслюючи завдання. Не забудьте вказати свої контактні дані, години
роботи та найкращий спосіб зв’язатися з вами. Надайте основну інформацію
про доступ до змісту курсу та поясніть її мету. Не забудьте чітко вказати
критерії оцінювання та правила роботи в класі. Якщо ви будете санкціонувати
студентів, які здають роботи із запізненням, переконайтеся, чи були вони
проінформовані про те, в який саме термін потрібно здати викладачеві
завдання.

Пропонуйте лекції наживо. Хоча багато онлайн-занять не вимагають, щоб
студенти входили в систему в певний час, ви можете запропонувати їм таку
можливість. Проведення лекцій у прямому ефірі за допомогою відеотрансляції
може сприяти дискусіям у аудиторії та забезпечити більшу взаємодію між
студентами та викладачем. Ви можете ввімкнути функцію чату або інший
спосіб, щоб студенти могли ставити питання чи обговорювати матеріал.
Обов’язково зробіть відеозапис сесії, щоб ви могли поділитися записом зі
студентами, які не змогли увійти в систему під час лекції. Однак, якщо у
студента поганий інтернет-зв’язок або ж він захворів, краще записати лекцію, а
не транслювати її, інакше він пропустить лекцію в прямому ефірі, а це буде
втратою для студента. Якщо лекція зберігається у відеозаписі, студенти можуть
переглянути її у будь-який час, коли їм зручно.

Використовуйте різноманітні методи навчання (вікторини, ігри)! Онлайн
викладання дозволяє вам бути креативними. Окрім записаних лекцій та завдань
для читання, ви можете використовувати інтерактивні вікторини або ігри, які
допоможуть студентам зрозуміти матеріал. Сприяйте онлайн-обговоренню
завдань для читання. Заохочуйте студентів взаємодіяти одне з одним і
висловлювати свої думки. Багато методів навчання підходять одним студентам
краще, ніж іншим. Намагайтеся підібрати різноманітні методи навчання, щоб
дати кожному студентові можливість досягти успіху.

Надавайте своєчасний зворотний зв’язок від викладача. Не відкладайте
оцінювання завдань. Багато дисциплін ґрунтуються на матеріалах, які
вивчалися упродовж семестру. Своєчасне оцінювання та зворотний зв’язок від
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викладача дозволяють вам перевірити успішність студентів і визначити, де
можуть вам знадобитися додаткові пояснення. Зворотний зв’язок також
дозволяє студентам визначити сфери, де вони можуть покращити свої знання.
Викладачі, які працюють онлайн, повинні мати гарний тайм-менеджмент та
організаційні навички, щоб аудиторія рухалася вперед.

Запропонуйте віртуальний графік роботи. Графік роботи в режимі онлайн
попри відстань дозволить вам налагодити зв’язок зі студентами. Студенти
можуть звертатися до вас із питаннями щодо дисципліни, щоб обговорити їх
один на один. Якщо ваші групи зустрічаються асинхронно, то графік роботи в
режимі онлайн також гарантує, що студенти зможуть зв’язатися з вами
упродовж усього семестру, якщо у них виникнуть проблеми з виконанням
завдань. Цей віртуальний графік роботи можна здійснити за допомогою
телефону, чату або відеоконференції. Ви можете змінювати години роботи
щотижня, щоб усі студенти мали змогу виходити на зв’язок.

Сприяйте співпраці. Групові проєкти можуть бути цінним навчальним
досвідом, але студенти у формі онлайн не завжди можуть зустрітися в
університетській бібліотеці для розробки проєкту. Переконайтеся, що ваші
студенти знають про інструменти, які можуть допомогти їм працювати разом
під час дистанційної роботи. Визначте програмне забезпечення, доступне в
навчальному закладі, наприклад, підписку на Microsoft Teams або безкоштовні
сервіси на кшталт Zoom. Передбачте заходи підзвітності, щоб усі члени групи
брали участь у виконанні групових завдань.

Попередній перегляд ваших онлайн-занять. Перш ніж розпочати заняття,
перевірте свою готовність ще раз. Перегляньте слайди на телефоні або
планшеті, щоб переконатися, що вони відображені правильно. Переконайтеся,
що певні покликання на веб-сайти чи інші ресурси все ще працюють. Попросіть
колегу переглянути заняття зі свого комп’ютера, щоб виявити будь-які
проблеми до того, як студенти увійдуть у систему. Перевірте інтернет-
з’єднання для забезпечення трансляції стрімінгового відео та здійснення
відеодзвінків. Ви можете зменшити кількість технічних проблем, якщо будете
діяти на випередження. І на завершення, ще декілька практичних порад для
онлайн-навчання:

– Щотижня приділяйте час для студентів, щоб вони могли просто
підключитися і поспілкуватися.

– Починайте заняття трохи раніше, щоб дати студентам можливість
поспілкуватися.

– Час від часу просіть студентів відповісти за допомогою смайликів, що
вони відчувають з приводу того, що вивчили щойно.

– Виділіть час для роботи в групах, щоб студентам було легше
взаємодіяти та/або працювати в групах.

– Заохочуйте студентів ставити запитання в чаті або в іншому місці,
наприклад, в онлайн-блокноті чи документі.

– Найважливіша порада – не забувайте робити свої онлайн-заняття
інтерактивними!
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